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Erklärung der Symbole auf dem Gerät

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mögliche Risiken lenken. Die 
Sicherheitssymbole und Erklärungen, die diese begleiten, müssen genau verstanden werden. Die Warnungen 
selbst beseitigen keine Risiken und können korrekte Maßnahmen zum Verhüten von Unfällen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Atemschutz!

Augenschutz tragen!

Gehörschutz tragen!

Warnung vor heißen Oberflächen!

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung! Das Gerät ist mit einer automatisierten Anlaufsteuerung ausgestattet. Halten Sie 
Dritte vom Arbeitsbereich des Gerätes fern!

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerät darf nur unter trockenen 
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

 90 Angabe des Schallleistungspegels in dB.

Schutzklasse II

Zum Aufpumpen von Reifen geeignet.

Das Produkt entspricht den geltenden europäischen Richtlinien.
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1.	 Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
Wir wünschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerät.

Hinweis:
Der Hersteller dieses Gerätes haftet nach dem gelten-
den Produkthaftungsgesetz nicht für Schäden, die an 
diesem Gerät oder durch dieses Gerät entstehen bei:
•	 unsachgemäßer Behandlung,
•	 Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung,
•	 Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach

kräfte,
•	 Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz

teilen,
•	 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung,
•	 Ausfällen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Beachten Sie:
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme den 
gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. Diese 
Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, Ihr Elekt-
rowerkzeug kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemäßen Einsatzmöglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Hinweise, 
wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, fachgerecht 
und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren ver-
meiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten ver-
ringern und die Zuverlässigkeit und Lebensdauer des 
Elektrowerkzeugs erhöhen.
Zusätzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 
Bedienungsanleitung müssen Sie unbedingt die für 
den Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vor-
schriften Ihres Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas
tikhülle geschützt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 
dem Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder Bedie-
nungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen und 
sorgfältig beachtet werden. An dem Elektrowerkzeug 
dürfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs unterwiesen und über die damit ver-
bundenen Gefahren unterrichtet sind. Das geforderte 
Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen 
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften 
Ihres Landes sind die für den Betrieb von baugleichen 
Geräten allgemein anerkannten technischen Regeln zu 
beachten.
Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder Schä-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

2.	 Gerätebeschreibung

1.	 Transportgriff
2.	 Display
3.	 Taste + (Druck erhöhen)
4.	 Taste Einheit
5.	 Taste - (Druck verringern)
6.	 Ein-/ Aus-Schalter
7.	 Ballnadel
8.	 Konischer Adapter (Schwimmzubehör)
9.	 Adapter für Reifenventile
10.	 Aufbewahrungsfach Adapter
11.	 Wählschalter AC/DC
12.	 Aufbewahrungsfach Netzkabel
13.	 Netzkabel
14.	 Druckluftschlauch mit Ventiladapter
15.	 Anschluss 12V Steckdose
16.	 Aufbewahrungsfach Druckluftschlauch /  

Anschlusskabel

3.	 Lieferumfang

•	 Kompressor
•	 Ballnadel (2x)
•	 Konischer Adapter (Schwimmzubehör)
•	 Adapter für Reifenventile
•	 Bedienungsanleitung

4.	 Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist geeignet zum Aufblasen von Auto-, 
Motorrad- und Fahrradreifen, Sportbällen sowie Was-
serbällen, Luftmatratzen und ähnlichen Gegenstän-
den.

Das Gerät kann im Netzbetrieb mit Netzkabel verwen-
det werden, alternativ mit Anschluss an der 12V Steck-
dose (Zigarettenanzünder PKW).

Dieses Gerät ist nicht geeignet für Reifen mit sehr gro-
ßem Volumen, wie z. B. Lkw-Reifen und Traktorreifen.
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Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belüfte-
ten Innenräumen betrieben werden.
Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausgehende 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art 
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungs-
gemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen 
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in 
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie 
bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

5.	 Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der nach-
folgenden Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
a.	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

b.	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den 
Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c.	 Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern.
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a.	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. 
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unver-
änderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b.	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kühlschränken. Es besteht ein erhöh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c.	 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

d.	 Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Be-
schädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

e.	 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
geeignet sind.
Die Anwendung eines für den Außenbereich ge-
eigneten Verlängerungskabels verringert das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

f.	 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen
a.	 Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.
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b.	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und 
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c.	 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges 
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d.	 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzun-
gen führen.

e.	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f.	 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen erfasst wer-
den.

g.	 Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden.
�Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefähr-
dungen durch Staub verringern.

h.	 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruch-
teilen zu schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges
a.	 Überlasten Sie das Gerät nicht.

Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimm-
te Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im an-
gegebenen Leistungsbereich.

b.	 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen.
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d.	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e.	 Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Elektro-
werkzeuges reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ur-
sache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f.	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g.	 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen.
Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszuführende Tätigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährli-
chen Situationen führen.

h.	 Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sau-
ber und frei von Öl und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine 
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.
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Service
a.	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für Kompressoren

m Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors sind 
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- 
und Brandgefahr folgende grundsätzlichen Sicher-
heitsmaßnahmen zu beachten.
Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie das 
Gerät benutzen.

Sicheres Arbeiten
1.	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung

	- Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfälle zur 
Folge haben.

2.	 Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse
	- Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen 

aus.
	- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuch-

ter oder nasser Umgebung. Gefahr durch 
Stromschlag!

	- Sorgen Sie für gute Beleuchtung des Arbeits-
bereichs.

	- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo 
Brand- oder Explosionsgefahr besteht.

3.	 Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag
	- Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten 

Teilen (z.  B. Rohren, Radiatoren, Elektroher-
den, Kühlgeräten).

4.	 Halten Sie Kinder fern!
	- Lassen Sie andere Personen nicht das Werk-

zeug und das Kabel berühren, halten Sie sie 
von Ihrem Arbeitsbereich fern.

5.	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge si-
cher auf

	- Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem 
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse-
nen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern, 
abgelegt werden.

6.	 Überlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht
	- Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-

nen Leistungsbereich.
7.	 Tragen Sie geeignete Kleidung

	- Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, 
sie könnten von beweglichen Teilen erfasst wer-
den.

	- Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe 
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.

	- Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.
8.	 Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, für 

die es nicht bestimmt ist
	- Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker 

aus der Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das 
Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten.

9.	 Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
	- Halten Sie Ihren Kompressor sauber, um gut 

und sicher zu arbeiten.
	- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.
	- Kontrollieren Sie regelmäßig die Anschlusslei-

tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie die-
se bei Beschädigung von einem anerkannten 
Fachmann erneuern.

	- Kontrollieren Sie Verlängerungsleitungen re-
gelmäßig und ersetzen Sie diese, wenn sie be-
schädigt sind.

10.	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
	- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor 

der Wartung und beim Wechsel von Werkzeu-
gen wie z. B. Sägeblatt, Bohrer, Fräser.

11.	 Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
	- Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim 

Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

12.	 Benutzen Sie Verlängerungskabel für den Au-
ßenbereich

	- Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelasse-
ne und entsprechend gekennzeichnete Verlän-
gerungskabel.

	- Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abge-
rollten Zustand.

13.	 Seien Sie stets aufmerksam
	- Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit 

Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elekt-
rowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert sind.

14.	 Überprüfen Sie das Elektrowerkzeug auf eventu-
elle Beschädigungen

	- Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs 
müssen Schutzvorrichtungen oder leicht be-
schädigte Teile sorgfältig auf ihre einwandfreie 
und bestimmungsgemäße Funktion untersucht 
werden.

	- Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder 
ob Teile beschädigt sind. Sämtliche Teile müs-
sen richtig montiert sein und alle Bedingungen 
erfüllen, um den einwandfreien Betrieb des 
Elektrowerkzeugs zu gewährleisten.
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22.	 Es ist empfohlen, dass Zuführschläuche bei Drü-
cken über 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. 
B. einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.

23.	 Vermeiden Sie starke Belastungen auf das 
Leitungssystem, indem Sie flexible Schlauch-
anschlüsse verwenden, um Knickstellen zu ver-
meiden.

24.	 Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter mit einem Auslösestrom von 30 mA oder 
weniger. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

m WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt 
während des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate beeinträchtigen. 
Um die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor 
das Elektrowerkzeug bedient wird.

6.	 Technische Daten

AC Netzanschluss 220-240 V~ 50 Hz

DC Anschluss 12 V

Motorleistung max. 150 W

Betriebsart S3 25%

Kompressor-Drehzahl 4200 min-1

Betriebsdruck ca. 8 bar

Theo. Ansaugleistung ca. 36,5 l/min

Effektive Abgabemenge bei 1 bar ca. 18 l/min

Schutzart IP30

Schutzklasse II

Gerätegewicht 1,6 kg

AC Kabellänge 1,8 m

DC Kabellänge 4 m

Schlauchlänge 600 mm

Technische Änderungen vorbehalten!

*S3 25% = periodischer Aussetzbetrieb mit einer Ein-
schaltdauer von 25% (2,5 min bezogen auf 10 Minu-
ten).

	- Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile 
müssen bestimmungsgemäß durch eine an-
erkannte Fachwerkstatt repariert oder ausge-
wechselt werden, soweit nichts anderes in der 
Bedienungsanleitung angegeben ist.

	- Beschädigte Schalter müssen bei einer Kun-
dendienstwerkstatt ersetzt werden.

	- Benutzen Sie keine fehlerhaften oder beschä-
digten Anschlussleitungen.

	- Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei de-
nen sich der Schalter nicht ein- und ausschalten 
lässt.

15.	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine Elek-
trofachkraft reparieren

	- Dieses Elektrowerkzeug entspricht den ein-
schlägigen Sicherheitsbestimmungen. Repa-
raturen dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
ausgeführt werden, indem Originalersatzteile 
verwendet werden; anderenfalls können Unfälle 
für den Benutzer entstehen.

16.	 Achtung!
	- Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur 

Zubehör und Zusatzgeräte, die in der Bedie-
nungsanleitung angegeben oder vom Herstel-
ler empfohlen oder angegeben werden. Der 
Gebrauch anderer als der in der Bedienungs-
anleitung oder im Katalog empfohlenen Ein-
satzwerkzeuge oder Zubehöre kann eine per-
sönliche Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

17.	 Geräusch
	- Bei Verwendung des Kompressors Gehör-

schutz tragen.
18.	 Austausch der Anschlussleitung

	- Wenn die Anschlussleitung beschädigt wird, 
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach-
kraft ersetzt werden, um Gefährdungen zu ver-
meiden. Gefahr durch Stromschläge.

19.	 Befüllung von Reifen
	- Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar 

nach der Befüllung durch ein geeignetes Mano-
meter, z. B. an einer Tankstelle.

20.	 Straßenfahrbare Kompressoren im Baustellen-
betrieb

	- Achten Sie darauf, dass alle Schläuche und Ar-
maturen für den höchst zulässigen Arbeitsdruck 
des Kompressors geeignet sind.

21.	 Aufstellort
	- Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebe-

nen Fläche auf.
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•	 Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•	 Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf 

Transportschäden.
•	 Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis 

zum Ablauf der Garantiezeit auf.

9.	 Vor Inbetriebnahme

•	 Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

•	 Überprüfen Sie das Gerät auf Transportschäden. Et-
waige Schäden sofort dem Transportunternehmen 
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.

•	 Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nähe 
des Verbrauchers erfolgen.

•	 Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlän-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

•	 Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.
•	 Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem 

Raum aufstellen.
•	 Der Kompressor darf nur in geeigneten Räumen (gut 

belüftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden. Im Raum dürfen sich keine Stäube, 
keine Säuren, Dämpfe, explosive oder entflammba-
re Gase befinden.

•	 Der Kompressor ist geeignet für den Einsatz in tro-
ckenen Räumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulässig.

•	 Der Kompressor darf nur kurzzeitig bei trockenen 
Umgebungsbedingungen im Außenbereich benutzt 
werden.

•	 Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.

10.	 Aufbau und Bedienung

10.1 Netzanschluss
•	 Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz-

kontaktstecker ausgerüstet. Dieser kann an jeder 
Schutzkontaktsteckdose 220-240 V~ / 50 Hz, wel-
che mit 15 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

•	 Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netz-
spannung mit der Betriebsspannung mit der Maschi-
nenleistung auf dem Datenschild übereinstimmt.

•	 Lange Zuleitungen, sowie Verlängerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und 
können den Motoranlauf verhindern.

•	 Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergängigkeit gefährdet.

Die Geräuschemissionswerte wurden entsprechend 
EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.

Geräuschkennwerte

m Warnung: Lärm kann gravierende Auswirkungen 
auf Ihre Gesundheit haben. Übersteigt der Maschinen-
lärm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehör-
schutz.

Schallleistungspegel LwA 90 dB 

Schalldruckpegel LpA 75,9 dB

Unsicherheit KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Restrisiko

Halten Sie die vorgegebenen Wartungs- und Sicher-
heitshinweise der Bedienungsanleitung ein. 
Seien Sie stets aufmerksam bei der Arbeit und halten 
Sie dritte Personen in einem sicheren Abstand von 
Ihrem Arbeitsplatz fern.

Auch bei sachgemäßer Verwendung des Gerätes 
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht ausge-
schlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion 
des Gerätes können die folgenden potenziellen Ge-
fährdungen abgeleitet werden:
•	 Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung des Produktes.
•	 Schädigung des Gehöres, wenn kein vorgeschrie-

bener Gehörschutz getragen wird.
•	 Schmutzpartikel, Staub etc. können trotz des Tra-

gens der Schutzbrille in Ihr Auge oder Gesicht ge-
langen.

•	 Einatmen von aufgewirbelten Partikeln.

8.	 Entpacken

m ACHTUNG!
Gerät und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder dürfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht 
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

•	 Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rät vorsichtig heraus.

•	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
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10.5.2 12V Steckdose (Abb. 8)
1.	 Drücken Sie zum Wechsel zwischen 220-240V 

Wechselstrom (AC) und 12V Gleichstrom (DC) den 
Wählschalter (11).

2.	 AC-Schalter nach oben: Gerät wird über das Netz-
kabel mit Strom versorgt.

3.	 DC-Schalter nach unten: Gerät wird nun über das 
12V Anschlusskabel mit Gleichstrom (DC) ver-
sorgt.

4.	 Der Kompressor kann an einer 12V Steckdose im 
Auto angeschlossen werden. Stecken Sie hierfür 
den Anschluss (15) in Steckdose Ihres Autos.

11.	 Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schlägigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der 
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlängerungsleitung müssen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Sprühvorsatzgeräten 
sowie bei vorübergehender Anwendung im Freien ist 
das Gerät unbedingt über einen Fehlerstromschutz-
schalter mit einem Auslösestrom von 30 mA oder we-
niger anzuschließen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung.
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschäden.
Ursachen hierfür können sein:
•	 Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-

ter oder Türspalten geführt werden,
•	 Knickstellen durch unsachgemäße Befestigung 

oder Führung der Anschlussleitung,
•	 Schnittstellen durch Überfahren der Anschlusslei-

tung,
•	 Isolationsschäden durch Herausreißen aus der 

Wandsteckdose,
•	 Risse durch Alterung der Isolation.
Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dürfen 
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschäden lebensgefährlich.
Elektrische Anschlussleitungen regelmäßig auf Schä-
den überprüfen. Achten Sie darauf, dass beim Über-
prüfen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hängt.
Elektrische Anschlussleitungen müssen den einschlä-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen. 
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-
nung H05VV-F.

10.2 Ein-/ Ausschalter (Abb. 1)
•	 Durch Drücken des Knopfes (6) auf Position I wird 

der Kompressor eingeschaltet.
•	 Zum Ausschalten des Kompressors muss der Knopf 

(6) auf Position 0 gedrückt werden.

10.3 Inbetriebnahme (Abb. 1)
1.	 Verbinden Sie den Adapter des Druckluft-

schlauchs mit dem aufzublasenden Gegenstand.
2.	 Verwenden Sie nach Anwendungsfall zusätzlich 

die Adapter (7, 8, 9) wie in 10.5.1 beschrieben.
3.	 Am Display (2) wird nun angezeigt, wie viel Druck 

sich bereits in Ihrem Gegenstand befindet.

10.4 Druck einstellen (Abb. 1)
•	 Mit dem Taster (4) kann die Einheit des angezeigten 

Drucks gewählt werden. Es können die Einheiten 
[bar], [PSI] oder [kPa] angezeigt werden.

•	 An Taste (3) und (5) können Sie den Druck einstel-
len. Bis zu 8 bar sind maximal möglich.

•	 Mit dem Taster (5) kann der gewünschte Druck ver-
ringert werden.

•	 Mit dem Taster (3) kann der gewünschte Druck er-
höht werden.

•	 Schalten Sie das Gerät wie in 10.2 beschrieben ein. 
Der Kompressor pumpt dann bis zu dem am Display 
voreingestellten Druck auf und schaltet danach ab.

10.5 Anschlüsse vornehmen (Abb. 4-7)
m Achtung! Schalten Sie hierfür das Gerät aus.

10.5.1 Adapterset verwenden
Das Adapterset ermöglicht Ihnen folgende Einsatz-
möglichkeiten:
•	 Aufpumpen von Bällen mit Hilfe der Ballnadel (7).
•	 Der Adapter für Reifenventile (9) ermöglicht das Be-

füllen von Fahrradreifen und Autoreifen.
•	 Befüllen von Pools, Luftmatratzen, Booten oder 

ähnlichem Schwimmzubehör ist mit Hilfe des Koni-
schen Adapters (8) möglich.

Warnung! Beachten Sie die Angaben des Reifen-
herstellers und Fahrzeugherstellers zum empfoh-
lenen Reifendruck.

Warnung! Dieses Gerät ist nicht geeicht! Überprü-
fen Sie für einen geeichten Messwert nach dem 
Befüllen den Reifendruck mit einem geeigneten 
Messgerät, zum Beispiel an einer Tankstelle.
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•	 Schlauch und Spritzwerkzeuge müssen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lösungsmitteln o. Ä. 
gereinigt werden.

12.2. Lagerung (Abb. 2, 3)
m Achtung! Ziehen Sie den Netzstecker. Stellen 
Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht von 
Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

m Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und für Unbe-
fugte unzugänglicher Umgebung aufbewahren.

•	 Das Netzkabel (13) kann im Aufbewahrungsfach 
(12) an der rechten Seite verstaut werden.

•	 Der Druckluftschlauch (14) sowie das Anschluss-
kabel (15) kann im Aufbewahrungsfach (16) an der 
linken Seite verstaut werden.

12.3 Transport (Abb. 1)
Das Gerät kann am Handgriff (1) transportiert werden.

12.4 Service-Informationen
Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benötigt werden.
Verschleißteile*: Riemen und Kupplung
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der 
Titelseite.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor
•	 Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.
•	 Verlängerungsleitungen bis 25 m Länge müssen ei-

nen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.

Anschlussart Y
Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich 
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuführen, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.

Anschlüsse und Reparaturen der elektrischen Ausrüs-
tung dürfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
führt werden.

Bei Rückfragen bitte folgende Daten angeben:
•	 Stromart des Motors
•	 Daten des Maschinen-Typenschildes
•	 Daten des Motor-Typenschildes

12.	 Reinigung, Wartung und Lagerung

m Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Stromstöße!

m Achtung!
Warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist! 
Verbrennungsgefahr!

m Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das 
Gerät drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

12.1 Reinigung
•	 Halten Sie das Gerät so staub- und schmutzfrei wie 

möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem sauberen 
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

•	 Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder 
Benutzung reinigen.

•	 Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie 
keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese könn-
ten die Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Ach-
ten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geräteinne-
re gelangen kann.
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14.	 Störungsabhilfe

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Kompressor läuft nicht.

Netzspannung nicht vorhanden. Kabel, Netzstecker, Sicherung und Steckdose 
überprüfen.

Netzspannung zu niedrig.
Zu lange Verlängerungskabel vermeiden. 
Verlängerungskabel mit ausreichendem 
Aderquerschnitt verwenden.

Außentemperatur zu niedrig. Nicht unter +5° C Außentemperatur betreiben.

Motor überhitzt. Motor abkühlen lassen ggf.  
Ursache der Überhitzung beseitigen.

Kompressor läuft, jedoch 
kein Druck.

Rückschlagventil undicht. Rückschlagventil austauschen.

Dichtungen kaputt. Dichtungen überprüfen, kaputte Dichtungen bei 
einer Fachwerkstatt ersetzen lassen.

Kompressor läuft, Druck wird 
am Display angezeigt, jedoch 
Werkzeuge laufen nicht.

Schlauchverbindungen undicht. Druckluftschlauch und Werkzeuge überprüfen, 
ggf. austauschen.

•	 Elektro- und Elektronikaltgeräte können bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
	- Öffentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

stellen (z. B. kommunale Bauhöfe).
	- Verkaufsstellen von Elektrogeräten (stationär und 

online), sofern Händler zur Rücknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

	- Bis zu drei Elektroaltgeräte pro Geräteart, mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 Zentimetern, 
können Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerätes vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nähe zuführen.

	- Weitere ergänzende Rücknahmebedingungen 
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim 
jeweiligen Kundenservice.

•	 Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerä-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt, 
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerätes, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

•	 Diese Aussagen gelten nur für Geräte, die in den 
Ländern der Europäischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU unterliegen. In Ländern außerhalb der 
Europäischen Union können davon abweichende 
Bestimmungen für die Entsorgung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten gelten.

13.	 Entsorgung und Wiederverwertung

Hinweise zur Verpackung

 �Die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar. Bitte Verpackungen 
umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeräte gehören 
nicht in den Hausmüll, sondern sind einer 
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zuführen!

•	 Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rät verbaut sind, müssen vor Abgabe zerstörungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird 
über das Batteriegesetz geregelt.

•	 Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geräten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur 
Rückgabe verpflichtet.

•	 Der Endnutzer trägt die Eigenverantwortung für das 
Löschen seiner personenbezogenen Daten auf dem 
zu entsorgenden Altgerät!

•	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgeräte nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden dürfen.
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Garantiebedingungen 
Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte ein Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefonisch über die Service-
rufnummer zur Verfügung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen für eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1.  Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusätzlichen Hersteller-Garantieleistungen für Käufer (private Endverbraucher) von Neugeräten. Die 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Für diese ist der Händler zuständig, bei dem Sie das Produkt 
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerät, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Mängel oder den Austausch des Gerätes beschränkt 
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Geräte oder Teile gehen in unser Eigentum über. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte 
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden 
Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:
 - Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 

(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geräts 
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

 - Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht 
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehör), Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschäden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden sind.

 - Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen bestimmungsgemäßen, üblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natürlichen Ver-
schleiß zurückzuführen sind sowie Schäden und/oder Abnutzung von Verschleißteilen.

 - Mängel am Gerät, die durch Verwendung von Zubehör-, Ergänzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht 
bestimmungsgemäß verwendet werden.

 - Geräte, an denen Veränderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.
 - Geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geräts unerheblich sind.
 - Geräte an denen eigenmächtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
 - Wenn die Kennzeichnung am Gerät bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.
 - Geräte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

    Schadensersatzansprüche sowie Folgeschäden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit beträgt regulär 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Maßgeblich ist das 
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieansprüche müssen jeweils nach Kenntniserlangung unverzüglich erhoben werden. Die Geltendmachung 
von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlän-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. 
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerät ist in gesäubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin 
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerät unvoll-
ständig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehör wertmäßig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerät 
ausgetauscht wird oder eine Rückerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geräte können nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht 
berechtigter Reklamation bzw. außerhalb der Garantiezeit trägt der Käufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall 
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerät mit einer kurzen Beschreibung der 
Störung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall außerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der 
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerät 
(modellabhängig) bei Rücklieferung, aus Sicherheitsgründen - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte 
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschädigungen am Reklamationsgerät auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur 
/ Austausch senden wir das Gerät frei an Sie zurück. Können Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien 
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Höhe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und 
Verschleiß berücksichtigt wird. Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkäufers und sind nicht abtret- oder übertragbar.
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5. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer  
Homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Geräte ohne vorherige Kontaktaufnahme und  
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Für die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit  
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb  
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center. 

Sollte in Ausnahmefällen die genannte Bearbeitungszeit überschritten werden, so  
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. Verschleißteile - Verschleißteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhängigen Ver-
schleißteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehäuse und oder Batteriepolen 
beschädigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geräte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei 
unserem Service-Center können Sie die defekten Geräte für einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per 
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Ansprüche, als die oben genannten, können nicht geltend gemacht werden. 

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und können ggf. unserer Homepage 
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Übersetzungen ist stets die deutsche Fassung maßgeblich.

Scheppach GmbH · Günzburger Str. 69 · 89335 Ichenhausen (Deutschland) · www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) · Telefax +49 [0] 8223 4002 20 · E-Mail: service@scheppach.com 
· Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhängig auch über 24 Monate; länderbezogen können erweiterte Garantieleistungen gelten 
** Verbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
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Explicitarea simbolurilor de pe aparat

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie să vă atragă atenţia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de securitate 
şi declaraţiile, care le însoţesc, trebuie înţelese exact. Avertizările în sine nu îndepărtează riscurile şi nu pot înlocui 
măsurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Înainte de punerea în funcţiune citiţi şi ţineţi cont de manualul de utilizare şi de indicaţiile de 
securitate!

Purtați protecție respiratorie!

Purtați protecție pentru ochi!

Purtaţi căşti antifonice!

Avertizare privind suprafețele fierbinți!

Avertizare privind tensiunea electrică!

Avertizare! Aparatul este echipat cu un sistem automat de comandă de pornire. Țineți 
persoanele terțe departe de zona de lucru a aparatului!

Nu expuneţi maşina la ploaie. Staţionarea, depozitarea şi exploatarea aparatului sunt permise 
numai în condiţii de mediu uscate.

 90 Indicarea nivelului puterii acustice în dB.

Clasa de protecţie II

Potrivit pentru umflarea pneurilor.

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.
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În plus față de indicații de securitate cuprinse în acest 
manual de utilizare și de reglementările speciale din 
țara dumneavoastră, trebuie respectate normele tehnice 
general recunoscute pentru funcționarea aparatelor de 
același tip.
Nu ne asumăm răspunderea pentru accidente sau pa-
gube produse prin nerespectarea acestui manual și a 
indicațiilor de securitate.

2.	 Descrierea aparatului

1.	 Mâner de transport
2.	 Display
3.	 Butonul + (crește presiunea)
4.	 Butonul Unitate
5.	 Butonul - (reduce presiunea)
6.	 Comutator Pornit / Oprit
7.	 Ac cu bilă
8.	 Adaptor conic (accesoriu de plutire)
9.	 Adaptor pentru supape de pneuri
10.	 Compartiment de depozitare adaptor
11.	 Comutator de selectare AC/DC
12.	 Compartiment de depozitare cablu pentru rețea
13.	 Cablu pentru reţea
14.	 Furtun pentru aer comprimat cu adaptor pentru 

supapă
15.	 Priză de conexiune de 12V
16.	 Compartiment de depozitare furtun de aer 

comprimat /  
cablu de conexiune

3.	 Pachet de livrare

•	 Compresor
•	 Ac cu bilă (2x)
•	 Adaptor conic (accesoriu de plutire)
•	 Adaptor pentru supape de pneuri
•	 Manual de utilizare

4.	 Utilizarea conformă cu destinaţia

Acest aparat este potrivit pentru umflarea pneurilor de 
mașină, motocicletă și bicicletă, a mingilor de sport, a 
mingilor de apă, a saltelelor pneumatice și a altor obiec-
te similare.

Aparatul poate fi utilizat în regim de funcționare în rețea 
cu un cablu pentru rețea, alternativ cu o conexiune la 
priza de 12 V (bricheta mașinii).

1.	 Introducere

Producător:
Scheppach GmbH
Günzburger Straße 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Vă dorim să aveţi multe satisfacţii şi mult succes în lu-
crul cu noul dumneavoastră aparat.

Indicație:
Conform legii privind garantarea produselor, producă-
torul acestui aparat nu răspunde pentru deteriorările 
apărute la acest aparat sau din cauza acestui aparat 
în caz de:
•	 manevrare improprie,
•	 nerespectare a instrucţiunilor de operare,
•	 reparaţii executate de terţe persoane, specialişti 

neautorizaţi,
•	 montare şi schimbare a altor piese de schimb decât 

cele originale,
•	 utilizare neconformă cu destinaţia,
•	 Ieşire din funcţiune a instalaţiei electrice în caz de 

nerespectare a prescripţiilor electrice şi dispoziţiilor 
VDE 0100, DIN 57113 / VDE0113.

Acordaţi atenţie:
Înainte de montajul şi punerea în funcţiune citiţi întregul 
text al instrucţiunilor de operare. Acest manual de utili-
zare ar trebui să vă uşureze cunoaşterea sculei electric 
şi utilizarea acestora.
Manualul de utilizare conține informații importante des-
pre cum să lucrați în siguranță, în mod profesional și 
economic cu scula electrică și cum să evitați pericole-
le, să economisiți costurile de reparații, să reduceți tim-
pii de nefuncționare și să creșteți fiabilitatea și durata 
de viață a sculei electrice.
În plus față de reglementările de siguranță din acest 
manual de utilizare, trebuie să respectați și reglemen-
tările aplicabile în țara dvs. pentru utilizarea sculei 
electrice.
Păstrați manualul de utilizare într-o pungă de plastic 
împreună cu scula electrică pentru a o proteja de mur-
dărie și umiditate. Acestea trebuie citite de personalul 
de operare înainte de începerea lucrului şi respectate 
riguros. La scula electrică au voie să lucreze numai 
persoane care au fost instruite privitor la utilizarea scu-
lei electrice şi care cunosc pericolele legate de aceas-
ta. Respectaţi vârsta minimă necesară.
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Securitatea electrică
a.	 Fişa de conectare a sculei electrice trebuie să 

se potrivească în priză.
Fişa nu trebuie în niciun caz modificată. Nu utili-
zaţi nicio fişă a adaptorului împreună cu sculele 
electrice cu pământare de protecţie. Fişele nemo-
dificate şi prizele potrivite diminuează riscul unui 
electroşoc.

b.	 Evitaţi contactul corporal cu suprafeţele împă-
mântate cum ar fi ţevile, sistemele de încălzire, 
plitele şi frigiderele. Există un risc crescut de 
electrocutare dacă corpul vă este pământat.

c.	 Menţineţi sculele electrice la distanţă de ploa-
ie sau umezeală.
Pătrunderea apei într-o sculă electrică creşte ris-
cul de electrocutare.

d.	 Nu folosiți în mod greșit cablul pentru a purta, 
acroşa scula electrică sau pentru a scoate fişa 
din priză.
Ţineţi cablul la depărtare de căldură, ulei, muchii 
ascuţite sau componentele mobile ale aparatului. 
Cablurile deteriorate sau încâlcite cresc riscul de 
electrocutare.

e.	 Dacă lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, 
utilizaţi numai cablul de prelungire care este 
adecvat şi pentru zona exterioară.
Utilizarea unui cablu de prelungire adecvat pentru 
zona exterioară diminuează riscul de electrocuta-
re.

f.	 Dacă nu se poate evita exploatarea sculei elec-
trice în mediu umed, utilizaţi un comutator au-
tomat de protecţie diferenţial.
Utilizarea unui comutator de protecţie pentru cu-
renţi vagabonzi diminuează riscul de electrocuta-
re.

Securitatea persoanelor
a.	 Fiţi atenţi la ceea ce faceţi şi lucraţi raţional 

cu o sculă electrică. Nu utilizaţi scula electrică 
dacă sunteţi obosit sau sub influenţa droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatenţie la utilizarea sculei electri-
ce poate provoca cele mai serioase vătămări.

b.	 Purtaţi întotdeauna echipament personal de 
protecţie şi ochelari de protecţie.
Purtarea de echipamentul personal de protecţie 
precum masca contra prafului, încălţămintea de 
siguranţă rezistentă la alunecare, casca de pro-
tecţie sau căştile antifonice, în funcţie de tipul şi 
utilizarea sculei electrice diminuează riscul de 
vătămări.

Acest aparat nu este potrivit pentru pneurile cu un vo-
lum foarte mare, cum ar fi pneurile de camion și pneurile 
de tractor.

Exploatarea compresorului este permisă numai în spaţii 
interioare uscate şi bine aerisite.
Maşina trebuie utilizată numai conform destinaţiei. Ori-
ce altă utilizare este considerată neconformă cu desti-
naţia. Pentru pagubele materiale și vătămările de orice 
fel rezultate pe cale de consecință răspunde utilizato-
rul/operatorul și nu producătorul.

Vă rugăm să aveţi în vedere că aparatele noastre nu 
au fost construite având ca destinaţie utilizarea profe-
sională sau industrială. Nu preluăm garanţia dacă apa-
ratul este utilizat în regim profesional sau industrial, 
precum şi la activităţi la fel de solicitante.

5.	 Indicații de securitate

Indicaţii de securitate generale pentru scule elec-
trice

m AVERTIZARE! Citiţi toate indicaţiile de securi-
tate, instrucţiunile, ilustraţiile şi datele tehnice, cu 
care este prevăzută această sculă electrică. Defici-
enţele la respectarea următoarelor instrucţiuni pot pro-
voca electrocutarea, incendiul şi/sau vătămări grele.

Păstraţi toate indicaţiile de securitate şi instrucţi-
unile pentru utilizarea viitoare.
Noţiunea „sculă electrică“, utilizată în indicaţiile de se-
curitate, face referire la sculele electrice acţionate prin 
reţea (cu cablu de reţea) sau la sculele electrice acţio-
nate prin acumulatori (fără cablu de reţea).

Securitatea postului de lucru
a.	 Menţineţi locul de muncă curat şi bine ilumi-

nat.
Dezordinea şi zonele de lucru neluminate pot ca-
uza accidente.

b.	 Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu pericol 
de explozie în care se găsesc lichide, gaze sau 
pulberi inflamabile.
Sculele electrice produc scântei care pot să aprin-
dă pulberile sau vaporii.

c.	 Ţineţi la distanţă copiii şi alte persoane în tim-
pul utilizării sculei electrice.
În cazul devierii puteţi pierde controlul asupra scu-
lei electrice.
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d.	 Păstraţi sculele electrice neutilizate în afara 
razei de acţiune a copiilor.
Nu permiteţi utilizarea sculei electrice de nicio 
persoană care nu este familiarizată cu acesta sau 
care nu a citit aceste instrucţiuni. Sculele electrice 
sunt periculoase dacă sunt utilizate de către per-
soane neexperimentate.

e.	 Întreţineţi sculele electrice şi unealta de lucru 
cu atenţie.
Controlaţi dacă componentele mobile funcţionea-
ză ireproşabil şi dacă nu prind, dacă piesele sunt 
rupte sau deteriorate, dacă funcţionarea sculei 
electrice este afectată. Dispuneţi repararea piese-
lor deteriorate înainte de utilizarea sculei electrice. 
Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice 
prost întreţinute.

f.	 Menţineţi sculele de tăiere ascuţite şi curate. 
Sculele de tăiere îngrijite cu atenţie şi având 
muchii de tăiere ascuţite se înţepenesc mai 
puţin şi sunt uşor de dirijat.

g.	 Utilizaţi scula electrică, accesoriile, sculele de 
lucru etc. corespunzător acestor instrucţiuni.
Totodată luaţi în considerare condiţiile de lucru şi 
activitatea de executat. Utilizarea de scule electri-
ce pentru alte aplicaţii decât cele prevăzute poate 
să conducă la situaţii periculoase.

h.	 Păstraţi mânerele şi suprafeţele mânerului us-
cate, curate, fără urme de ulei şi unsoare.
Mânerele şi suprafeţele mânerului alunecoase nu 
permit o operare sigură şi controlul sculei electrice 
în situaţii neprevăzute.

Service
a.	 Dispuneţi repararea sculei dumneavoastră 

electrice numai de către personal de speci-
alitate calificat şi numai cu piese de schimb 
originale.
Astfel vă asiguraţi că este păstrată siguranţa scu-
lei electrice.

Indicații de securitate pentru compresoare

m Atenţie! La folosirea acestui compresor, se vor res-
pecta următoarele măsuri principale de siguranţă şi 
protecţie împotriva electrocutării, vătămării corporale 
şi incendiului.
Citiți și respectați aceste indicații înainte de utilizarea 
aparatului.

c.	 Evitaţi o punere în funcţiune involuntară. Asi-
guraţi-vă că scula electrică este oprită înainte 
de conectarea la alimentarea cu curent şi/sau 
la acumulator, preluarea sau transportarea 
acesteia. 
Dacă la cărarea sculei electrice aveţi degetul pe 
comutator sau dacă conectaţi scula electrică în 
poziţia pornit la alimentarea electrică, acest lucru 
poate cauza accidente.

d.	 Înlăturaţi sculele electrice sau cheia pentru 
şuruburi înainte de a cupla scula electrică.
O sculă sau cheie care se află în partea rotativă a 
aparatului poate cauza vătămări.

e.	 Evitaţi o poziţie anormală a corpului. 
Asiguraţi-vă o poziţie stabilă şi menţineţi în per-
manenţă echilibrul. Astfel puteţi controla mai bine 
scula electrică în situaţii neaşteptate.

f.	 Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purtaţi 
îmbrăcăminte largă sau bijuterii. Menţineţi la 
distanţă părul, îmbrăcămintea şi mănuşile de 
componentele mobile.
Îmbrăcămintea largă, bijuteriile sau părul lung pot 
fi prinse de piesele mobile.

g.	 Dacă pot fi montate dispozitive de aspirare şi 
de captare a prafului, asiguraţi-vă că acestea 
sunt conectate şi corect utilizate.
�Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate 
reduce pericolele legate de praf.

h.	 Nu vă bazaţi pe o falsă siguranţă şi nu încălcaţi 
regulamentele de siguranţă pentru scule elec-
trice, chiar dacă sunteţi familiarizat cu scula 
electrică după multiple utilizări.
Acționarea neglijentă poate conduce în interval de 
fracțiuni de secunde la vătămări grave.

Utilizarea şi întreţinerea sculelor electrice
a.	 Nu suprasolicitaţi aparatul.

Utilizaţi scula electrică adecvată pentru lucrul 
dumneavoastră. Cu scula electrică potrivită lucraţi 
mai bine şi mai sigur în domeniul de putere indicat.

b.	 Nu utilizaţi scule electrice cu comutator de-
fect. O sculă electrică care nu mai poate fi 
pornită sau oprită este periculoasă şi trebuie 
reparată.

c.	 Scoateţi fişa din priză şi/ sau îndepărtaţi un 
acumulator detaşabil înainte de a efectua se-
tări ale aparatului, de a schimba piesele sculei 
de lucru sau de a depune scula electrică în afa-
ra zonei de lucru.
Această măsură de precauţie previne pornirea in-
voluntară a sculei electrice.
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11.	 Evitaţi pornirea involuntară
	- Asiguraţi-vă că la introducerea fişei în priză, co-

mutatorul este deconectat.
12.	 Pentru spaţiile exterioare utilizaţi cabluri prelun-

gitoare
	- În aer liber utilizaţi numai cablul prelungitor avizat 

în acest scop şi marcat corespunzător.
	- Utilizaţi tamburul de cablu numai în stare deru-

lată.
13.	 Fiţi întotdeauna atent

	- Concentraţi-vă la fiecare operaţiune efectuată. 
Procedaţi în mod raţional atunci când lucraţi. Nu 
utilizaţi scula electrică când nu sunteţi concentrat.

14.	 Verificaţi dacă scula electrică prezintă eventuale 
deteriorări

	- Înainte de utilizarea în continuare a sculei elec-
trice, verificaţi riguros funcţionarea impecabilă şi 
conformă cu destinaţia a dispozitivelor de protec-
ţie sau a componentelor uşor deteriorate.

	- Verificaţi dacă piesele mobile funcţionează im-
pecabil, nu se blochează sau dacă există piese 
deteriorate. Toate piesele trebuie să fie montate 
corect şi să îndeplinească toate condiţiile pentru 
a asigura funcţionarea impecabilă a sculei elec-
trice.

	- Dispozitivele de protecţie şi piesele deteriorate 
trebuie să fie reparate sau înlocuite corespunză-
tor într-un atelier de specialitate autorizat, dacă 
în manualul de utilizare nu este indicat altceva.

	- Comutatoare defecte trebuie să fie înlocuite în-
tr-un atelier service pentru clienţi.

	- Nu utilizaţi conductori de racord defectuoşi sau 
deterioraţi.

	- Nu utilizaţi scule electrice al căror comutator nu 
permite pornirea şi oprirea.

15.	 Încredinţaţi repararea sculei electrice unui speci-
alist electrician

	- Această sculă electrică este conformă cu dispo-
ziţiile de securitate aflate în vigoare. Reparaţiile 
pot fi efectuate numai de către un specialist elec-
trician, folosindu-se piese de schimb originale; în 
caz contrar utilizatorul riscă să se accidenteze.

16.	 Atenție!
	- Pentru propria dumneavoastră siguranță, utilizați 

numai accesoriile și aparatele suplimentare care 
sunt indicate în manualul de utilizare sau care 
sunt recomandate sau specificate de producă-
tor. Folosirea altor unelte de lucru sau accesorii 
decât cele recomandate în manualul de utilizare 
sau în catalog poate reprezenta un pericol de vă-
tămare pentru dumneavoastră.

Lucrul în siguranţă
1.	 Menţineţi în ordine zona dumneavoastră de lucru

	- Dezordinea în zona de lucru poate duce la ac-
cidente.

2.	 Luaţi în considerare influenţele mediului
	- Nu expuneţi sculele electrice la ploaie.
	- Nu utilizaţi sculele electrice în medii umede sau 

ude. Pericol de electrocutare!
	- Asiguraţi o iluminare corespunzătoare a zonei 

de lucru.
	- Nu utilizaţi sculele electrice acolo unde există pe-

ricol de incendiu sau de explozie.
3.	 Protejaţi-vă împotriva electrocutării

	- Evitați contactul corpului cu părțile împământate 
(de exemplu, țevi, radiatoare, aragazuri electrice, 
frigidere).

4.	 Ţineţi copii la distanţă!
	- Nu lăsați alte persoane să atingă unealta sau cablul, 

țineți la distanță de zona dumneavoastră de lucru.
5.	 Depozitaţi în siguranţă sculele electrice neutilizate

	- Sculele electrice nefolosite trebuie să fie depozi-
tate într-un loc uscat, la înălţime sau într-un loc 
închis, în afara razei de acţiune a copiilor.

6.	 Nu suprasolicitaţi scula electrică
	- Veţi lucra mai bine şi mai sigur în domeniul de 

putere indicat.
7.	 Purtaţi îmbrăcăminte adecvată

	- Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii, aces-
tea pot fi prinse de componentele mobile.

	- La efectuarea lucrărilor în aer liber, se recoman-
dă a se purta mănuși de cauciuc și încălţăminte 
antiderapantă.

	- Dacă aveţi păr lung, purtaţi o plasă pentru păr.
8.	 Nu utilizaţi cablul în alte scopuri decât cele pentru 

care a fost prevăzut
	- Nu utilizaţi cablul pentru tragerea fişei din priză. 

Protejaţi cablul împotriva căldurii, uleiului şi mu-
chiilor ascuţite.

9.	 Îngrijiţi atent sculele dumneavoastră
	- Menţineţi compresorul curat, pentru a lucra bine 

și sigur.
	- Urmați prevederile de întreținere curentă.
	- Verificaţi periodic conductorul de racord al sculei 

electrice şi solicitaţi înlocuirea acestuia de către 
un specialist autorizat, dacă a suferit deteriorări.

	- Controlaţi regulat cablurile prelungitoare şi înlo-
cuiţi-le când sunt deteriorate.

10.	 Trageţi fişa din priză
	- În caz de nefolosire a sculei electrice, înainte de 

întreţinerea curentă şi la schimbarea sculelor ca 
de ex. pânza de ferăstrău, burghie, freze.
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Debitul efectiv la 1 bari aprox. 18 l/min

Tip de protecție IP30

Clasa de protecţie II

Greutatea aparatului 1,6 kg

Lungimea cablului AC 1,8 m

Lungimea cablului DC 4 m

Lungimea furtunului 600 mm

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice!

*S3 25% = funcționare periodică intermitentă cu un ci-
clu de funcționare de 25% (2,5 minute în raport cu 10 
minute).

Valorile emisiei sonore au fost determinate corespun-
zător EN ISO 3744.

Purtați căști antiacustice.
Influenţa zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Valorile caracteristice de zgomot

m Avertizare: Zgomotul poate avea efecte agravante 
asupra sănătăţii dumneavoastră. Dacă zgomotul mași-
nii depășește 85 dB, vă rugăm să purtați căști antifo-
nice adecvate.

Nivelul puterii acustice LwA 90 dB 

Nivelul presiunii acustice LpA 75,9 dB

Incertitudine KwA/pA 2,36 / 3 dB

7.	 Risc rezidual

Respectați indicațiile de întreținere curentă și de secu-
ritate prevăzute în manualul de utilizare. 
Lucraţi întotdeauna cu precauţie şi asiguraţi-vă că terţii 
păstrează o distanţă de siguranţă faţă de locul dvs. de 
lucru.

Chiar şi în cazul în care aparatul este utilizat în mod 
corespunzător, există anumite riscuri reziduale care nu 
pot fi eliminate. Următoarele posibile pericole pot rezul-
ta din tipul și construcția aparatului:
•	 punerea în funcţiune în mod neintenţionat a produ-

sului;
•	 afectarea auzului, în cazul în care nu sunt purtate 

căştile antifonice necesare;

17.	 Zgomot
	- La utilizarea compresorului purtați căști antifoni-

ce.
18.	 Schimbarea cablului de racordare

	- Dacă cablul de racordare este deteriorat, acesta 
trebuie să fie înlocuit de producător sau de un 
specialist electrician, pentru a evita pericolele. 
Pericol de electrocutare.

19.	 Umflarea pneurilor
	- Controlaţi presiunea în pneuri imediat după um-

flare printr-un manometru adecvat, de ex., de la 
o staţie de alimentare cu combustibil.

20.	 Compresoare mobile în regim de șantier
	- Fiți atenți ca toate furtunurile și armăturile sunt 

adecvate pentru presiunea de lucru maximă ad-
misă a compresorului.

21.	 Loc de instalare
	- Instalați compresorul pe o suprafață plană.

22.	 Se recomandă ca furtunurile de alimentare să fie 
dotate cu un cablu de siguranţă, de ex., un cablu 
de sârmă, în cazul presiunilor de peste 7 bar.

23.	 Evitaţi solicitările puternice pe sistemul de con-
ducte prin utilizarea racordurilor flexibile de furtun, 
pentru a evita puncte de îndoire.

24.	 Utilizaţi un comutator de protecţie pentru curenţi 
vagabonzi cu un curent de declanşare de 30 mA 
sau mai puţin. Utilizarea unui comutator de pro-
tecţie pentru curenţi vagabonzi diminuează riscul 
de electrocutare.

m AVERTIZARE! Această sculă electrică generea-
ză pe parcursul funcţionării un câmp electromagnetic. 
Acest câmp poate în anumite împrejurări să influenţeze 
negativ implanturile medicale active sau pasive. Pentru 
a micşora pericolul unor vătămări grave sau mortale, 
recomandăm persoanelor cu implanturi medicale să 
consulte medicul şi producătorul implantului medical 
înainte de a folosi scula electrică.

6.	 Date tehnice

Conexiune la rețeaua de AC 220-240 V~ 50Hz

Conexiune DC 12 V

Puterea motorului max. 150 W

Regim de funcţionare S3 25%

Turaţia compresorului 4200 min-1

Presiune de funcționare aprox. 8 bar

Putere Putere de aspirare aprox. 36,5 l/min
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10.	 Structura şi operarea

10.1. Racordul la reţeaua electrică
•	 Compresorul este echipat cu un cablu de conectare 

la rețea cu ștecher cu contact de protecție. Acesta 
poate fi conectat la orice priză cu contact de protec-
ție de 220-240 V~ / 50 Hz cu o siguranță de 15 A.

•	 Aveţi în vedere înainte de punerea în funcţiune, ca 
tensiunea de rețea să coincidă cu tensiunea de lu-
cru şi cu puterea maşinii pe plăcuţa cu date.

•	 Cablurile de alimentare lungi precum și prelungirile, 
tamburul de cablu etc. cauzează cădere de tensiune 
și pot împiedica pornirea motorului.

•	 În cazul temperaturilor joase sub +5°C este periclita-
tă pornirea motorului prin rigiditate.

10.2 Comutatorul pornit/oprit (Fig. 1)
•	 Prin apăsarea butonului (6) pe poziția I compresorul 

este pornit.
•	 Pentru oprirea compresorului trebuie să fie apăsat 

butonul (6) pe poziția 0.

10.3 Punerea în funcțiune (Fig. 1)
1.	 Conectați adaptorul furtunului de aer comprimat la 

obiectul care urmează să fie umflat.
2.	 În funcție de aplicație, utilizați și adaptoarele (7, 8, 

9), așa cum este descris la punctul 10.5.1.
3.	 Displayul (2) arată acum câtă presiune există deja 

în obiectul dumneavoastră.

10.4 Reglarea presiunii (Fig. 1)
•	 Unitatea presiunii afișate poate fi selectată cu aju-

torul butonului (4). Pot fi afișate unitățile [bar], [PSI] 
sau [kPa].

•	 Puteți seta presiunea cu ajutorul butoanelor (3) și 
(5). Este posibilă o presiune maximă de până la 8 
bar.

•	 Presiunea dorită poate fi redusă cu ajutorul butonu-
lui (5).

•	 Presiunea dorită poate fi mărită cu ajutorul butonului 
(3).

•	 Porniți aparatul așa cum este descris la punctul 
10.2. Compresorul pompează apoi până la presiu-
nea presetată pe display și apoi se oprește.

•	 particule de murdărie, praf etc. pot pătrunde în ochi 
sau pe faţă în ciuda purtării ochelarilor de protecţie;

•	 inspirarea particulelor stârnite în aer.

8.	 Despachetarea

m ATENȚIE!
Aparatul şi materialele de ambalat nu sunt jucării 
pentru copii! Copiii nu au voie să se joace cu sacii 
din plastic, foliile şi piesele mici! Există pericol de 
înghiţire şi sufocare!

•	 Deschideţi ambalajul şi scoateţi cu precauţie apa-
ratul.

•	 Înlăturaţi materialul de ambalat, precum şi siguranţele 
de ambalare şi de transport (dacă există).

•	 Verificaţi dacă pachetul de livrare este complet.
•	 Verificaţi dacă aparatul şi accesoriile prezintă dete-

riorări de la transport.
•	 Dacă este posibil, păstrați ambalajul până la expira-

rea perioadei de garanție.

9.	 Înainte de punerea în funcțiune

•	 Asiguraţi-vă înainte de conectare că datele înscrise 
pe plăcuţa de fabricaţie coincid cu datele reţelei.

•	 Verificaţi dacă aparatul nu a suferit deteriorări de la 
transport. Raportați imediat eventuale daune com-
paniei de transport, cu care a fost livrat compresorul.

•	 Instalarea compresorului trebuie să aibă loc în apro-
pierea consumatorului.

•	 Conductele de aer lungi și conductele de alimentare 
(cablu prelungitor) trebuie să fie evitate.

•	 Fiți atenți la aerul aspirat uscat și fără praf.
•	 Nu instalați compresorul în spațiu umed sau ud.
•	 Compresorul trebuie să fie exploatat numai în spa-

ții adecvate (bine ventilate, temperatura ambiantă 
+5°C până la 40°C). În spațiu nu este permis să se 
afle niciun praf, acizi, vapori, gaze explozive sau in-
flamabile.

•	 Compresorul este adecvat pentru exploatarea în 
spații uscate. În zone, în care se lucrează cu apă 
pulverizată, nu este admisă exploatarea.

•	 Compresorul poate fi utilizat în aer liber numai pentru 
perioade scurte, în condiții de mediu uscat.

•	 Compresorul trebuie să fie menţinut în permanenţă 
uscat şi nu este permis ca el să rămână în aer liber 
după lucru.
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Cablu de racordare electrică deteriorat.
La conductorii de legătură electrici apar în mod frec-
vent deteriorări ale izolaţiei.
Cauzele pentru aceasta pot fi:
•	 Puncte de apăsare, când conductorii de legătură 

trec prin ferestre sau fante de uşi,
•	 Puncte de frângere, din cauza fixării sau ghidării im-

proprii a conductorului de legătură,
•	 Puncte de tăiere cauzate de trecerea cu vehicule 

peste conductorii de legătură,
•	 Deteriorări ale izolaţiei cauzate de smulgerea din 

priza de perete,
•	 Fisuri cauzate de învechirea izolaţiei.
Utilizarea conductorilor de legătură electrici care pre-
zintă asemenea deteriorări nu este permisă, ei prezen-
tând pericol de moarte din cauza deteriorării izolaţiei.
Verificaţi regulat la conductorii de legătură electrici 
dacă prezintă deteriorări. Aveţi în vedere ca, la verifi-
care, conductorul de legătură să nu stea suspendat de 
reţeaua electrică.
Conductorii de legătură electrici trebuie să corespun-
dă dispoziţiilor în vigoare ale asociaţiilor profesionale şi 
din normele DIN. Utilizaţi numai conductori de legătură 
cu identificatorul H05VV-F.
Este prescris ca notaţia tipului să fie imprimată pe ca-
blul de conexiune.

Motorul de curent alternativ
•	 Tensiunea de reţea trebuie să fie 220-240 V~.
•	 Cablurile prelungitoare până la o lungime de 25 m tre-

buie să aibă o secţiune de 1,5 milimetri pătraţi.

Tipul racordului Y
Dacă este necesară înlocuirea conductei de racord la 
rețeaua electrică, această operaţie trebuie efectuată 
de producător sau de un reprezentant al acestuia, pen-
tru a se evita apariţia de pericole ulterioare.

Racordurile şi reparaţiile la echipamentul electric pot fi 
executate numai de specialişti electricieni.

În cazul solicitărilor de informaţii vă rugăm să indicaţi 
următoarele date:
•	 Tipul de curent al motorului
•	 Datele de pe plăcuţa de fabricaţie a maşinii
•	 Datele de pe plăcuța de fabricație a motorului

10.5 Realizarea conexiunilor (Fig. 4-7)
m Atenţie! Pentru a face acest lucru, opriți aparatul.

10.5.1 Utilizarea setului de adaptoare
Setul de adaptoare vă permite următoarele opțiuni de 
utilizare:
•	 Umflarea mingilor cu ajutorul acului cu bilă (7).
•	 Adaptorul pentru supape de pneuri (9) permite um-

flarea anvelopelor de bicicletă și de mașină.
•	 Umplerea piscinelor, a saltelelor pneumatice, a băr-

cilor sau a altui accesoriu plutitor similar este posibi-
lă cu ajutorul adaptorului conic (8).

Avertizare! Respectați specificațiile producătoru-
lui de anvelope și ale producătorului vehiculului 
pentru presiunea recomandată pentru anvelope.

Avertizare! Acest aparat nu este calibrat! Verificați 
presiunea din pneuri cu un dispozitiv de măsurare 
adecvat, de exemplu la o benzinărie, pentru a obți-
ne o citire calibrată după umflare.

10.5.2 Priza de 12V (Fig. 8)
1.	 Apăsați comutatorul de selectare (11) pentru a co-

muta între curent alternativ de 220-240V (AC) și 
curent continuu de 12V (DC).

2.	 Comutator AC în sus: Aparatul este alimentat cu 
curent prin intermediul cablului pentru rețea.

3.	 Comutator DC în jos: Aparatul este acum alimen-
tat cu curent continuu (DC) prin intermediul cablu-
lui de conexiune de 12 V.

4.	 Compresorul poate fi conectat la o priză de 12V 
din mașină. În acest scop, conectați conexiunea 
(15) la priza din mașină.

11.	 Branşamentul electric

Motorul electric instalat este racordat pregătit de 
funcţionare. Racordul corespunde dispoziţiilor în 
vigoare ale asociaţiilor profesionale şi din norme-
le DIN. Racordul la reţeaua electrică pus la dispo-
ziţie de client, precum şi cablul prelungitor utili-
zat, trebuie să corespundă acestor prescripţii.

Atunci când se lucrează cu accesorii de pulverizare și 
stropire și pentru utilizarea temporară în aer liber, apa-
ratul trebuie să fie conectat printr-un întrerupător de 
curent rezidual cu un curent de declanșare de 30 mA 
sau mai puțin.
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12.4 Informații cu privire la service
Trebuie menționat faptul că, în cazul acestui produs, ur-
mătoarele piese sunt supuse uzurii în conformitate cu uti-
lizarea prevăzută sau uzurii naturale, respectiv că urmă-
toarele componente sunt necesare drept consumabile.
Piese de uzură*: Curea și cuplaj
* nu este inclus în mod obligatoriu în pachetul de li-
vrare!

Puteți obține piese de schimb și accesorii de la centrul 
nostru de service. În acest scop scanați codul QR de 
pe pagina de titlu.

13.	 Eliminarea ca deșeu și revalorificarea

Indicaţii referitoare la ambalaj

 �Materialele de ambalare sunt reci-
clabile. Vă rugăm să eliminaţi am-
balajele ca deşeu, în mod ecolo-
gic.

Indicaţii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice și electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice şi electronice 
nu reprezintă gunoi menajer şi trebuie colec-
tate separat, respectiv eliminate ca deşeu!

•	 Bateriile sau acumulatorii uzaţi care nu sunt incor-
poraţi în aparatul uzat trebuie îndepărtaţi fără a fi 
distruși înainte de predarea acestora! Eliminarea ca 
deşeu a acestora este reglementată de Legea pri-
vind bateriile.

•	 Deţinătorii, respectiv utilizatorii echipamentelor 
electrice şi electronice sunt obligaţi prin lege să le 
returneze după folosire.

•	 Utilizatorul final este personal responsabil de şter-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deşeu!

•	 Simbolul pubelei de gunoi barate cu două linii în 
formă de X înseamnă că echipamentele electrice 
şi electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

•	 Echipamentele electrice şi electronice pot fi predate 
gratuit la următoarele puncte:
	- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-

șeurilor (de exemplu, curțile clădirilor municipale).
	- Puncte de vânzare ale echipamentelor electronice 

(fizice sau online), în cazul în care distribuitorii sunt 
obligaţi să primească produsele spre a fi colectate 
sau dacă oferă în mod voluntar acest serviciu.

12.	 �Curăţarea, întreţinerea curentă şi 
depozitarea

m Atenţie!
Înainte de efectuarea tuturor lucrărilor de curăţare şi de 
întreţinere curentă, scoateţi fişa de reţea! Pericol de vă-
tămare prin căderi de tensiune!

m Atenţie!
Așteptați până când aparatul se răcește complet! Peri-
col de provocare a arsurilor!

m Atenție!
Înaintea tuturor lucrărilor de curăţare şi întreţinere 
curentă aparatul trebuie depresurizat! Pericol de vă-
tămare!

12.1 Curăţarea
•	 Feriţi aparatul, cât de mult posibil, de praf sau mize-

rie. Frecaţi aparatul cu o lavetă curată sau suflaţi cu 
aer comprimat la presiune scăzută.

•	 Vă recomandăm să curăţaţi aparatul imediat după 
fiecare utilizare.

•	 Curăţaţi regulat aparatul după fiecare folosire cu o 
lavetă umedă şi puţin săpun de lubrifiere. Nu utilizaţi 
detergenţi sau solvenţi, aceştia ar putea ataca pie-
sele din material plastic ale aparatului. Aveţi grijă să 
nu poată pătrundă apă în interiorul aparatului.

•	 Furtunul și uneltele de stropit trebuie să fie sepa-
rate înaintea curățării compresorului. Compresorul 
nu trebuie să fie curățat cu apă, diluant sau similar.

12.2. Depozitare (Fig. 2, 3)
m Atenţie! Scoateţi fişa de reţea. Așezați compre-
sorul astfel încât acesta să nu poată fi pus în func-
țiune de persoane neautorizate.

m Atenție!
Păstraţi compresorul numai în mediu ambiant us-
cat şi inaccesibil pentru persoane neautorizate.

•	 Cablul pentru rețea (13) poate fi depozitat în com-
partimentul de depozitare (12) din partea dreaptă.

•	 Furtunul de aer comprimat (14) și cablul de conexiu-
ne (15) pot fi depozitate în compartimentul de depo-
zitare (16) din partea stângă.

12.3 Transport (fig. 1)
Aparatul poate fi transportat cu ajutorul mânerului (1).
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•	 În cazul în care un producător livrează un echipa-
ment electronic nou către o gospodărie privată, 
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la 
cererea utilizatorului final. În acest scop, contactaţi 
serviciul de asistenţă a clienţilor al producătorului.

•	 Acestea se aplică doar pentru aparatele care sunt 
instalate şi achiziţionate în ţările Uniunii Europene şi 
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE. 
Este posibil ca în ţările din afara Uniunii Europene 
să se aplice alte dispoziţii pentru eliminarea ca de-
şeu a echipamentelor electrice şi electronice uzate.

	- Puteţi preda gratuit către producător, fără a fi 
necesară achiziţionarea în prealabil a unui echi-
pament nou, sau către un alt punct de colectare 
autorizat din apropierea dvs. până la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime laterală de maximum 25 de 
centimetri.

	- Puteţi afla care sunt condiţiile suplimentare de 
colectare ale producătorului şi distribuitorului la 
serviciul de asistenţă a clienţilor respectiv.

14.	 Remedierea avariilor

Defecțiune Cauza posibilă Remediere

Compresorul nu 
funcţionează.

Tensiunea de rețea nu este 
prezentă.

Verificaţi cablul, fişa de reţea, siguranţa şi 
priza.

Tensiunea de rețea este prea 
joasă.

Evitaţi cablul prelungitor prea lung. Utilizaţi 
cablu prelungitor cu secțiune suficientă a 
conductorului.

Temperatura exterioară este prea 
joasă.

Nu exploatați sub temperatura exterioară de 
+5° C.

Motorul se supraîncălzeşte.
Lăsați motorul să se răcească, dacă este 
necesar  
eliminați cauza supraîncălzirii.

Compresorul funcționează, 
însă fără presiune.

Supapa de reținere nu este 
etanșă. Înlocuiți supapă de reținere.

Garnituri defecte. Verificați garniturile, dispuneți înlocuirea 
garniturilor defecte la un atelier de specialitate.

Compresorul este în 
funcțiune, presiunea 
este afișată pe display, 
dar sculele nu sunt în 
funcțiune.

Legături cablu neetanșă. Verificați furtunul de aer comprimat și uneltele, 
dacă este cazul înlocuiți.
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Scheppach GmbH, Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für den Artikel

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les 
normes pour l’article

RO declară următoarea conformitate cu directiva și standardele 
UE pentru acest articol.

* �Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.  
The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment.   
L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du 
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant à limiter l’utilisation de substances dangereuses dans la 
fabrication des appareils électriques et électroniques.

First CE: 2021
Subject to change without notice

Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Günzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

2014/29/EU

2014/35/EU

x 2014/30/EU

2004/22/EG

x 2014/68/EU

x 2011/65/EU*

89/686/EWG_96/58/EG

90/396/EWG

x 2000/14/EG_2005/88/EG

Annex V

x

Annex VI
Noise: measured LWA = 87 dB; guaranteed LWA = 90 dB
P = xx KW; L/Ø = cm
Notified Body:  Intertek Testing Services Shanghai, Building 
No.86, 1198 Qinzhou Road (North), Shanghai 200233, China
Notified Body No.: 0012

2016/1628/EU

Emission. No: 

x 2006/42/EG 
Annex IV
Notified Body: 
Notified Body No.: 
Certificate No.: 

Standard references:

EN 1012-1: 2010; EN 62841-1: 2015; EN 55014-1:2017+A11:2020; EN 55014-2: 2015; EN IEC 61000-3-2:2019; 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019; EN 50498:2010

Marke / Brand / Marque:	 SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: 	 MOBILER KOMPRESSOR - AIR FORCE 5
Article name: 	 PORTABLE COMPRESSOR - AIR FORCE 5
Nom d’article:	 COMPRESSEUR PORTATIF - AIR FORCE 5
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:	 5906142901

�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité. 

Ichenhausen,  28.12.2022	 _______________________________
Signature / Andreas Pecher / Head of Project Management

15.	 Konformitätserklärung

15.	 Declaration of conformity

15.	 Déclaration de conformité

15.	 Dichiarazione di conformità

15.	 Conformiteitsverklaring

15.	 Declaración de conformidad

15.	 Declaração de conformidade

15.	 Declaraţia de conformitate

EU-Konformitätserklärung Originalkonformitätserklärung

EU Declaration of Conformity 
Déclaration de conformité UE
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Garantie DE
Offensichtliche Mängel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Käufer sämtliche Ansprüche wegen solcher 
Mängel. Wir leisten Garantie für unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewährleistungsfrist ab Übergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos 
ersetzen. Für Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewähr, als uns Gewährleistungsansprüche gegen die Vorlieferanten zustehen. 
Die Kosten für das Einsetzen der neuen Teile trägt der Käufer. Wandlungs- und Minderungsansprüche und sonstige Schadensersatzansprüche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB
Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyerís rights of claim due to such defects are invalidated. We 
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine 
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not 
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new 
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded. 

Garantie FR
Les défauts visibles doivent être signalés au plus tard 8 jours après la réception de la marchandise, sans quoi l’acheteur perd tout droit au dédommagement. 
Nous garantissons nos machines, dans la mesure où elles sont utilisées de façon conforme, pendant la durée légale de garantie à compter de la réception, 
sachant que nous remplaçons gratuitement toute pièce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matière ou d’usinage durant cette période. 
Toutes les pièces que nous ne fabriquons pas nous-mêmes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprès des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’œuvre occasionnés par le remplacement des pièces sont à la charge de l’acquéreur. Tous droits à rédhibition et toutes 
prétentions à une remise ainsi que tous autres droits à dommages et intérêts sont exclus

Garanţie RO
Deficienţele evidente trebuie reclamate în interval de 8 zile după primirea mărfii, în caz contrar cumpărătorul nu mai poate formula nicio pretenţie în legătură 
cu aceste deficienţe. Dacă maşinile noastre sunt exploatate corect, asigurăm garanţie pe durata termenului de garanţie legal din momentul predării, în 
sensul că înlocuim gratuit orice componentă a maşinii devenită inutilizabilă în acest interval de timp ca urmare a defectelor de material sau de execuţie. 
Pentru componentele pe care nu le executăm noi, asigurăm o garanţie doar în măsura în care avem noi dreptul la pretenţii de garanţie legală faţă de fur-
nizorii preliminari. Costurile pentru montarea componentelor noi vor fi suportate de cumpărător. Pretenţiile de conversie şi de reducere şi alte pretenţii de 
despăgubire pentru prejudicii sunt excluse.
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